📅 Leçon d’Hindi – Murli du 08 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 08 septembre 2025

📜 Hindi
अच्छी रीति समझकर और धारणा करनी है।

🔤 Translittération
acchī rīti samajhkar aur dhāraṇā karnī hai.

💬 Traduction
Il faut bien comprendre et assimiler (intérioriser).

📚 Vocabulaire
· अच्छी (acchī) = bonne
· रीति (rīti) = manière, façon, méthode
· समझकर (samajhkar) = en comprenant, après avoir compris (participe en -kar = « après avoir »)
· और (aur) = et
· धारणा (dhāraṇā) = assimilation, intériorisation, concentration spirituelle (Yoga)
· करनी है (karnī hai) = il faut faire, on doit faire (forme impersonnelle)

⚙️ Grammaire et structure
1. समझकर : suffixe -कर (kar) exprime la succession : « après avoir compris ».
2. धारणा करनी है : tournure impersonnelle en hindi → « il faut faire धारणा / on doit assimiler ».
3. अच्छी रीति : adverbe → « correctement, de bonne manière ».
4. Le style est exhortatif, typique du langage spirituel : pas « je » ni « tu », mais un devoir général.

🌱 Note sur धारणा (dhāraṇā)
· Racine sanskrite धृ (dhṛ) = soutenir, maintenir.
· Dans le yoga : concentration intérieure, étape avant la méditation.
· Dans le langage spirituel courant : transformer la compréhension intellectuelle en une qualité vécue, une vertu qui reste dans l’esprit et le cœur.
· C’est donc plus assimiler / intérioriser qu’« appliquer ».

✨ En résumé
La phrase dit qu’il ne suffit pas de comprendre intellectuellement.
 👉 Il faut que la compréhension se transforme en assimilation intérieure (धारणा), pour qu’elle devienne une partie de soi.
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